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Synkrētic №2 (Jun. 2022) was a collaborative enterprise involving 24 
past and modern writers and oral history sources from 9 countries 
across the region. 

Contributors to this issue were based in Australia (10), China (1), 
French Polynesia (1), Hong Kong (1), Mexico (1), the Philippines (2), 
Switzerland (1), Thailand (1), and the United States of America (6). 

Synkrētic warmly thanks all rights holders from around the world 
whose support made this issue possible, and especially the people 
and organisations listed below.

Editions Haere Pō
Pakistaniaat (ISSN 1948-6529)
Journal of Letters (ISSN 0125-4820)

Synkrētic №1 (Feb. 2022)

P. 145, fn. †: An incorrect version of Mary Rokonadravu’s biographical note 
was used. It should read: ‘Mary Rokonadravu won the 2015 Commonwealth 
Short Story Prize for the Pacific. She taught writing in correctional facilities for 
the University of the South Pacific. She lives in Suva, Fĳi.’
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